
ATTENZIONE:
PRESTARE LA MASSIMA ATTENZIONE E DELICATEZZA DURANTE
L'IMBOCCO DEL VETRO NELLE ASTINE.
USARE UN PAIO DI GUANTI PROTETTIVI DURANTE L'OPERAZIONE.

WARNING:
BE VERY CAREFULL AND GENTLE WHEN INSERTING THE GLASSES INTO
THE METAL STICKS.
THE USE OF PROTECTION GLOVES DURING THIS OPERATION IS
STRONGLY RECOMMENDED. 

PER AGEVOLARE L'INSERIMENTO 
DEL VETRO SULLE ASTINE
TENERE PREMUTA LA MOLLA DI
COLORE MARRONCINO.

IN ORDER TO FACILITATE THE 
INSERTION OF THE GLASSES 
INTO THE STICKS, KEEP THE
BROWN SPRING PRESSED.

NOTA:
Prima di eseguire ogni operazione assicurarsi di aver disinserito l’alimentazione di rete.
1. Eseguire il collegamento alla morsettiera di alimentazione curando
 di far corrispondere i fili di alimentazione negli alloggi contraddistinti
 dalle sigle L-N,e quindi chiudere la scatoletta isolante "A".

 - Spingere le due molle "B" verso l'alto ed inserire il faretto "C" nel
   foro con diametro min 5,5 cm - max 7,5 cm del controsoffitto.

 - Inserire la lampadina MAX 20W 12V attacco G4 alogena bispina.

 - Inserire il vetro diffusore "D" sull'astina metallica "X".
 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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WARNING:
Before proceding with the assembly operation, disconnect the electrical supply at the
fuseboard.
1. Connect the electrical wires to the terminal caring the supply cables
  are inserted in the special lodgings L-N and then close the special
 isolating box "A".

 - Pull up the two wing-springs "B" and insert the lamp "C" inside
   the hole min 5,5 cm - max 7,5 cm on the false ceiling.

 - Insert the MAX 20W 12V G4 halogen bipinned lamps.

 - Insert the glass "D" into the metal rod "X".
 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Apparecchio funzionante solo con lampade alogene a bassa pressione.
This luminaire works only with low pressure halogen lamp.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Si prega di conservare le seguenti istruzioni.
Please keep the following instructions.
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de Majo ILLUMINAZIONE S.r.l.
30035 Mirano (VE) Italy - Via Galilei, 34 (z.ind.).

Ufficio Commerciale Italia tel. 041 57 29 653
e-mail: p.brunello@demajomurano.com

Export Departement tel.+39 041 57 29 654
e-mail: export@demajomurano.com

Telefax +39 041 57 02 533
www.demajoilluminazione.com
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Apparecchio funzionante a bassissima tensione di sicurezza.
This luminaire works with safety extra-low voltage.

Apparecchio predisposto per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili
Luminaire suitable for direct mounting on normally inflammable surfaces.
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